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     Tips:
• There is no need to lift up or hold down the Mite 
Cleaner forcefully; simply put it on the bed and push it 
back and forth;
• In order to avoid injury, the UV lamp must be within 
3cm of the irradiated object and the inclination angle of 
the machine should not exceed 30°. Outside of this 
range, the UV lamp will automatically turn off;

• It is normal that some odors are discharged from the 

• To avoid injury, do not look directly into the UV ray.

air outlet of the Smart Mite Cleaner when it is used for 
the first time.They will not harm human health and will 
naturally disappear later;
• The high-speed airflow sound generated by the Smart 
Mite Cleaner is normal.

Cleaning frequency
At first, it is recommended to use the Smart 
Mite Cleaner 2-3 times a week; later, it is 
recommended to use once a week.

      Note:
• When the machine is not used for a long time, please 
place it in a cool and dry place, away from direct 
sunlight and moisture.
• When it is used for the first time, there will be more 
garbage; with use, the garbage will reduce accordingly.
• After use, clean the dust barrel assembly.

Preface Product Introduction

Contents

Instructions for Use

Dear customer:

Thank you for using the JIGOO Mite 
Cleaner. The content in the manual is 
for reference in use and maintenance. 
For matters not covered, please consult 
our customer service.

Packing List

Names of Parts

Power switch

Display

Filter

UV lamp

Bottom plate
Ultrasonic generator
Bottom plate lock
Roller brush assembly

➀ Main unit

➁ Cyclone component

 Main unit

Dust cup 
release button

Dust cup

Filter sponge

Roller brush 
window

 
• Put the Smart Mite Cleaner on the bed, 
connect to the power supply, press the power 
switch and gently push it back and forth to 
clean.
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Smart Mite Cleaner*1
Cleaning brush*1
User Manual*1

Filter sponge*2
Inlet sponge*2

Dust sensing

Function 

Dust mite
digital display

➂ Function panel



Maintenance

Dust cup cleaning

     Press the dust cup release 
button and remove the 
dust cup.

     Grab the top of the filter and 
remove the filter from the dust 
cup.

 Empty the dust cup.

 Take out the filter sponge.

     Clean the filter and sponge. 
The sponge can be washed 
with water. (The filter and 
sponge should be completely 
dry before putting them back 
into the dust cup.)

     Press the lid release button 
to open the lid.

 Remove the lid of the dust cup.

     Slide the filter sponge 
through the filter and put the 
filter back into the dust cup.

    Align the bumps on the lid 
with the bumps on the dust cup.

     Close the lid of the dust cup. 
(The lid will only be securely locked 
when it clicks).

Bumps

      Tips:
• It is recommended to clean the dust barrel and filter 
sponge after each use; if the dust barrel is full in use, it is 
recommended to clean it immediately, or else it will 
affect the effect.
• Do not scrub the filter sponge violently when cleaning; 
after washing the dust barrel assembly, make sure that 
all the parts are completely dry before putting it into the 
main unit.
• After the cumulative use time of the filter sponge 
reaches 30-50h, it is recommended to replace it to avoid 
degrading the performance of the machine.

Roller brush cleaning
Turn off the machine and unplug it. Use a coin 
to turn the bottom plate locks counterclockwise 
to unlock the bottom plate.

Three bottom plate locks
(rotate with coin)

Roller brush track
When installing the roller brush, 
pass the roller brush through the 
track in the direction shown in 
the figure, so that the roller 
brush can work normally.

2. Remove the 
roller brush

1. Remove the 
bottom plate

Locked state Unlocked state
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Troubleshooting

Specifications

Note

UV lamp cover cleaning

Technical Parameters

UV lamp cover 
(transparent)

     Warning:
Before cleaning the roller brush, be sure to disconnect 
the power supply to avoid accidental activation of the 
roller brush, which may cause personal injury.

     Note:
• Please wipe the transparent cover of the UV lamp 
before use to ensure the best sterilization effect;
• Cut off the power when cleaning, repairing or 
temporarily not using the machine.

Please check the following issues and solutions 
before sending the product to designated 
repair offices.

Failure

The machine 
does not 
work

The suction 
force 
becomes 
smaller

The UV lamp 
does not 
work

Possible causes 

•  The power plug is not  
 inserted tightly.
•  There is no electricity  
 at ths power socket.
•  The power switch is  
 not pressed.

•  The suction port is  
 blocked.
•  There are too many  
 foreign objects in the  
 filter sponge.
• There are many foreign  
 objects in the cyclone.

•  The two rollers under  
 the machine do not  
 touch the surface of  
 the object at the same  
 time.
•  The two rollers under  
 the machine are stuck  
 and can't move freely.
•  The UV lamp is  
 damaged.

Solutions

•  Check whether the  
 power plug is inserted  
 tightly.
•  Check the socket.
•  Press the power  
 switch.

•  Clean the suction  
 port.
•  Clean the dust barrel  
 and filter sponge.
•  Clean up foreign  
 objects in the cyclone.

•  Place the machine flat  
 on the object and  
 ensure that both  
 rollers are   
 compressed.
•  Clean the rollers to  
 ensure that the two  
 rollers can move up  
 and down freely or  
 contact after-sales  
 service.
•  Contact after-sales  
 service to replace the  
 UV lamp.

Model
Rated voltage
Rated power

Dust collection volume

S300 Pro
220-240V~50/60Hz

500W

0.5L

• This product is an electric appliance, do not let it run 
unattended.

• Unplug the machine with dry hands to avoid 
electric shock.

• Disconnect the power supply when cleaning, servicing 
or when the machine is not in use for a while.

• Do not let the power cord pass through sharp objects 
and avoid dragging the cord to move the machine as 
this may damage the cord.

• Do not use the machine to absorb hot objects such as 
carbon, cigarette butts, and sharp objects such as 
broken glass, corrosive liquids, gasoline, alcohol and 
other flammable and explosive items, or else it may 
damage the machine or cause a fire, resulting in 
personal injury and other accidents.
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Attention:
If any other failures occur and you can not find 
any solution from the chart above, please 
contact the after-sales service. Any other 
maintenance and repair that need to be done 
by using professional tools and techniques, 
should be performed by a qualified mechanic 
designated by the manufacturer or 
maintenance center.

Failure

The machine 
suddenly 
stops working

The roller 
brush 
suddenly 

Possible causes

•  The dust barrel is full.
•  The suction port of the  
 machine is blocked.
•  The cyclone is blocked  
 by foreign matter.

•  The roller brush is  
 wrapped by foreign  
 objects.
• The belt falls off or  
 breaks.

Solutions

•  A safety mechanism  
 has been added to  
 prevent overheating. If  
 this happens, please  
 stop using, clean up  
 the blockage, and  
 pause for two hours  
 before using again.

•  Take out the roller  
 brush as required and  
 clean it before using.
•  Contact after-sales  
 service to replace the  
 belt.



Environment

Compliance Statements

· Do not use this product to absorb water or wet dust. 
Don’t expose the machine to rain or water, or use it in 
wet places (e.g. bathrooms, toilets, laundry rooms, etc.) 
to avoid malfunction.

· Keep the machine away from heating appliances 
and avoid exposure to sunlight to avoid fire.

· Do not let children play with or use the machine in 
order to avoid accidents.

· Avoid prolonged operation with the suction port 
blocked to avoid damage to the machine.

· Avoid looking at the bottom of the machine when 
it is switched on to prevent damage from UV rays.

· Do not sit on this product to avoid damage to the 
machine.

· Do not remove the brush roll assembly while the 
machine is powered or running to avoid damage.

· This product can be used to clean and remove 
mites from mattresses, blankets, pillows, sofas 
and other textiles.
· If the power cord is damaged, it must be replaced 
by qualified personnel from a designated 
maintenance center to avoid danger.

· Do not expose plants to UV rays to avoid damage 
to plants. Do not concentrate the UV rays in one 
place for continuous use as this may cause damage 
to objects.

• Do not dispose of electrical appliances as unsorted 
municipal waste, use separate collection facilities.
• Contact your local government for information 
regarding the collection systems available.
• If electrical appliances are disposed of in landfills or 
dumps, hazardous substances can leak into the 
groundwater and get into the food chain, damaging 
your health and well-being.
• When replacing old appliances with new ones, the 
retailer is legally obligated to take back your old 
appliance for disposals at least free of charge.

This product is in compliance with the standards of 
the European Community.

This product complies with the Restriction of 
Hazardous Substances in Electrical and Electronic 
Equipment (RoHS) EU rules restricting the use of 
hazardous substances in electrical and electronic 
equipment to protect the environment and public 
health.

This product is in compliance with the applicable 
requirements for products sold within Great 
Britain.

This symbol indicates that the product is capable 
of being recycled.

This symbol indicates that the product should not 
be disposed of as household waste. The product 
must be sent to separate collection facilities for 
recovery and recycling of electrical and electronic 
equipment.

This symbol indicates that the product should be 
kept away from rain and in dry conditions.

The warning sign indicates a potential hazard, 
danger, obstacle, or condition requiring special 
attention.
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     Tipps:
• Es ist nicht nötig, den Milbenreiniger mit Gewalt 
anzuheben oder zu halten; legen Sie ihn einfach auf das 
Bett und schieben Sie ihn hin und her;
• Um Verletzungen zu vermeiden, darf die UV-Lampe 
nicht weiter als 3 cm vom bestrahlten Objekt entfernt 
sein und der Neigungswinkel des Geräts sollte 30° nicht 
überschreiten. Außerhalb dieses Bereichs schaltet sich 
die UV-Lampe automatisch ab;

• Es ist normal, dass bei der ersten Benutzung des Smart 

• Um Verletzungen zu vermeiden, schauen Sie nicht direkt 
in die UV-Strahlung.

Milbenentferners einige Gerüche aus dem Luftauslass 
austreten, die der menschlichen Gesundheit nicht 
schaden und später auf natürliche Weise verschwinden;
• Das Geräusch des schnellen Luftstroms, den der Smart 
Milbenentferner erzeugt, ist normal.

Häufigkeit der Reinigung
Zu Beginn wird empfohlen, den Smart 
Milbenentferner 2-3 Mal pro Woche zu 
verwenden, später dann einmal pro Woche.
      Anmerkung:
• Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, stellen 
Sie es bitte an einen kühlen und trockenen Ort, fern von 
direktem Sonnenlicht und Feuchtigkeit.

• Bei der ersten Benutzung fällt mehr Müll an; mit 
zunehmender Benutzung wird der Müll entsprechend 
weniger.

• Reinigen Sie den Staubbehälter nach dem Gebrauch.

Vorwort Produkt-Einführung

Inhalt

Anweisungen für den Gebrauch

Sehr geehrter Kunde:

Vielen Dank, dass Sie den JIGOO 
Milbenreiniger benutzen. Der Inhalt des 
Handbuchs dient als Referenz für den 
Gebrauch und die Wartung. Bei Fragen, 
die nicht behandelt werden, wenden Sie 
sich bitte an unseren Kundendienst.

Packliste

Bezeichnungen der Teile

Netzschalter

Anzeige

Filter

UV-Lampe

Untere Platte

➀ Haupteinheit

 Hauptgerät

Fenster der 
Walzenbürste

• Legen Sie den Smart Milbenentferner auf das 
Bett, schließen Sie ihn an die Stromversorgung 
an, drücken Sie den Netzschalter und schieben 
Sie ihn zum Reinigen vorsichtig hin und her.

Produkteinführung .........................................................................05
Gebrauchsanweisung ....................................................................05
Wartung ..................................................................................................06
Fehlersuche ..........................................................................................07
Spezifikationen ..................................................................................07
Hinweis ......................................................................................................07
Umwelt ....................................................................................................08
Erklärungen zur Einhaltung der Vorschriften ..............08
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Smart Milbenentferner*1

Reinigungsbürste*1

Benutzerhandbuch*1

Filterschwamm*2

Einlass-Schwamm*2

Entriegelungstaste 
      für den 

      Staubbehälter

Staubbehälter

Filterschwamm

Ultraschallgenerator
Bodenplattenschloss
Walzenbürstenanordnung

➁ Komponente Zyklon

Staubabtastung

Funktionsbereich

Staubmilben-
Digitalanzeige

➂ Funktionspanel



Wartung

Reinigung des Staubbechers

    Drücken Sie die 
Entriegelungstaste für den 
Staubbehälter und nehmen 
Sie den Staubbehälter heraus.

    Fassen Sie den Filter oben an 
und nehmen Sie ihn aus dem 
Staubbehälter.

    Entleeren Sie den 
Staubbehälter.

    Nehmen Sie den 
Filterschwamm heraus.

    Reinigen Sie den Filter und den 
Schwamm. Der Schwamm kann 
mit Wasser gewaschen werden. 
(Der Filter und der Schwamm 
sollten vollständig trocken sein, 
bevor sie wieder in den 
Staubbehälter eingesetzt werden).

    Drücken Sie die 
Deckelentriegelungstaste, um 
den Deckel zu öffnen.

    Nehmen Sie den Deckel des 
Staubbehälters ab.

     Schieben Sie den 
Filterschwamm durch den Filter 
und setzen Sie den Filter wieder 
in den Staubbehälter ein.

    Richten Sie die Erhebungen 
am Deckel mit den Erhebungen 
am Staubbehälter aus.

    Schließen Sie den Deckel des 
Staubbehälters (der Deckel ist 
nur sicher verriegelt, wenn er 
einrastet).

Beulen

      Tipps:
• Es wird empfohlen, die Staubtrommel und den Filterschwamm 
nach jedem Gebrauch zu reinigen; wenn die Staubtrommel 
während des Gebrauchs voll ist, wird empfohlen, sie sofort zu 
reinigen, da sonst die Wirkung beeinträchtigt wird.
• Schrubben Sie den Filterschwamm beim Reinigen nicht heftig 
ab; stellen Sie nach dem Waschen der Staubfasseinheit sicher, 
dass alle Teile vollständig trocken sind, bevor Sie sie in das 
Hauptgerät einsetzen.
• Nach einer Gesamtnutzungsdauer des Filterschwamms von 
30-50 Stunden wird empfohlen, ihn auszutauschen, um eine 
Beeinträchtigung der Leistung des Geräts zu vermeiden.

Reinigung der Walzenbürste
Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker. 
Drehen Sie die Bodenplattenverschlüsse mit einer Münze 
gegen den Uhrzeigersinn, um die Bodenplatte zu 
entriegeln.

Drei Bodenplattenschlöss-
er (mit Münze drehbar)

Walzenbürstenbahn
Wenn Sie die Walzenbürste einbauen, 
führen Sie die Walzenbürste in der in 
der Abbildung gezeigten Richtung 
durch die Schiene, damit die 
Walzenbürste normal arbeiten kann.

2. Entfernen Sie die 
Walzenbürste

1. Entfernen Sie 
die Bodenplatte

Gesperrter Zustand Entriegelter Zustand
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Fehlersuche

Spezifikationen

Hinweis

Reinigung der 
UV-Lampenabdeckung

Technische Parameter

UV-Lampenabdeckung 
(transparent)

     Warnung:
Bevor Sie die Walzenbürste reinigen, müssen Sie die 
Stromzufuhr unterbrechen, um ein versehentliches 
Einschalten der Walzenbürste zu vermeiden, was zu 
Verletzungen führen kann.

     Anmerkung:
• Bitte wischen Sie die transparente Abdeckung der 
UV-Lampe vor dem Gebrauch ab, um die beste 
Sterilisationswirkung zu gewährleisten;
• Schalten Sie den Strom ab, wenn Sie das Gerät 
reinigen, reparieren oder vorübergehend nicht 
benutzen.

Bitte prüfen Sie die folgenden Punkte und 
Lösungen, bevor Sie das Produkt an die 
zuständige Reparaturstelle schicken.

Achtung!
Wenn andere Störungen auftreten und Sie 
keine Lösung in der obigen Tabelle finden 
können, wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst. Alle anderen Wartungs- und 
Reparaturarbeiten, die mit professionellen 
Werkzeugen und Techniken durchgeführt 
werden müssen, sollten von einem 
qualifizierten Mechaniker durchgeführt 
werden, der vom Hersteller oder einem 
Wartungszentrum benannt wurde.

Versagen

Die Maschine 
funktioniert 
nicht

Die Saugkraft 
wird geringer

Die 
UV-Lampe 
funktioniert 
nicht

Versagen

Das Gerät 
funktioniert 
plötzlich nicht 
mehr

Die 
Walzenbürste 
funktioniert 
plötzlich nicht 
mehr

Mögliche Ursache 

•  Der Netzstecker ist  
 nicht fest   
 eingesteckt.
•  An dieser Steckdose  
 gibt es keinen  
 Strom.
•  Der Netzschalter ist  
 nicht gedrückt.

•  Die Ansaugöffnung  
 ist blockiert.
•  Es befinden sich zu  
 viele Fremdkörper im  
 Filterschwamm.
•  In dem Wirbelsturm  
 befinden sich viele  
 Fremdkörper.

•  Die beiden Rollen  
 unter der Maschine  
 berühren nicht  
 gleichzeitig die  
 Oberfläche des  
 Objekts.
•  Die beiden Rollen  
 unter der Maschine  
 stecken fest und  
 können sich nicht  
 frei bewegen.
•  Die UV-Lampe ist  
 beschädigt.

Mögliche Ursache

•  Das Staubfass ist  
 voll.
•  Die Ansaugöffnung  
 der Maschine ist  
 blockiert.
•  Der Zyklon ist durch  
 Fremdkörper  
 blockiert.

•  Die Walzenbürste ist  
 von Fremdkörpern  
 umhüllt.
•  Der Gurt fällt ab oder  
 reißt.

Lösung

•  Prüfen Sie, ob der  
 Netzstecker fest  
 eingesteckt ist.
•  Überprüfen Sie die  
 Steckdose.
• Drücken Sie den  
 Netzschalter.

•  Reinigen Sie die  
 Ansaugöffnung.
•  Reinigen Sie den  
 Staubbehälter und den  
 Filterschwamm.
•  Beseitigen Sie  
 Fremdkörper im Zyklon.

•  Legen Sie die Maschine  
 flach auf den  
 Gegenstand und stellen  
 Sie sicher, dass beide  
 Walzen   
 zusammengedrückt  
 sind.
•  Reinigen Sie die Rollen,  
 um sicherzustellen,  
 dass sich die beiden  
 Rollen frei auf und ab  
 bewegen können, oder  
 wenden Sie sich an den  
 Kundendienst.
•  Wenden Sie sich an den  
 Kundendienst, um die  
 UV-Lampe auszutaus 
 chen.

Lösung

•  Es wurde ein   
 Sicherheitsmechanismus   
eingebaut, der eine   
 Überhitzung verhindert.   
 Sollte dies der Fall sein,   
 beenden Sie bitte den   
 Betrieb, beseitigen Sie   
 die Verstopfung und   
 machen Sie eine Pause   
 von zwei Stunden, bevor   
 Sie das Gerät wieder   
 benutzen.

•  Nehmen Sie die   
 Walzenbüste nach   
 Bedarf heraus und   
 reinigen Sie ihn vor der   
 Verwendung.
•  Wenden Sie sich an den   
 Kundendienst, um den   
 Riemen auszutauschen.

Modell

Nennspannung

Nennleistung

Volumen der Staubsammlung

S300 Pro

220-240V~50/60Hz

500W

0.5L

• Dieses Produkt ist ein elektrisches Gerät, lassen Sie es 
nicht unbeaufsichtigt laufen.

• Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, 
schalten Sie es bitte aus und ziehen Sie den Netzstecker.

• Ziehen Sie den Netzstecker mit trockenen Händen, 
um einen Stromschlag zu vermeiden. 

• Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, 
wenn Sie es reinigen, warten oder eine Zeit lang nicht 
benutzen.

• Lassen Sie das Netzkabel nicht durch scharfe 
Gegenstände laufen und ziehen Sie nicht am Kabel, 
um das Gerät zu bewegen, da dies das Kabel 
beschädigen könnte.

• Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen von 
heißen Gegenständen wie Kohle, Zigarettenkippen 
und scharfen Gegenständen wie Glasscherben, 
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Umwelt

• Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten 
Siedlungsabfall, sondern nutzen Sie getrennte 
Sammelstellen.
• Wenden Sie sich an Ihre Gemeindeverwaltung, um 
Informationen über die verfügbaren Sammelsysteme zu 
erhalten.
• Werden Elektrogeräte auf Mülldeponien entsorgt, 
können gefährliche Stoffe ins Grundwasser und in die 
Nahrungskette gelangen und Ihre Gesundheit und Ihr 
Wohlbefinden beeinträchtigen.
• Beim Austausch von Altgeräten gegen Neugeräte ist 
der Händler gesetzlich verpflichtet, Ihr Altgerät 
zumindest kostenlos zur Entsorgung zurückzunehmen.

Dieses Produkt entspricht den geltenden 
Anforderungen für Produkte, die in Großbritannien 
verkauft werden.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt recycelt 
werden kann.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt 
nicht als Hausmüll entsorgt werden darf. Das 
Produkt muss an getrennten Sammelstellen für 
die Wiederverwertung und das Recycling von 
elektrischen und elektronischen Geräten 
abgegeben werden.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt 
vor Regen geschützt und in trockenen Räumen 
aufbewahrt werden sollte.

Das Warnzeichen weist auf ein potenzielles Risiko, 
eine Gefahr, ein Hindernis oder einen Zustand hin, 
der besondere Aufmerksamkeit erfordert.
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ätzenden Flüssigkeiten, Benzin, Alkohol und anderen 
brennbaren und explosiven Gegenständen; andernfalls 
kann das Gerät beschädigt oder ein Brand verursacht 
werden, was zu Verletzungen und anderen Unfällen 
führen kann.

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht, um Wasser oder 
nassen Staub aufzusaugen. Setzen Sie das Gerät 
nicht Regen oder Wasser aus, und verwenden Sie 
es nicht an feuchten Orten (z. B. Badezimmer, 
Toiletten, Waschräume usw.), um Fehlfunktionen 
zu vermeiden.

• Halten Sie das Gerät von Heizgeräten fern und 
setzen Sie es nicht dem Sonnenlicht aus, um 
Brände zu vermeiden.

• Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen 
oder es benutzen, um Unfälle zu vermeiden.

• Vermeiden Sie einen längeren Betrieb mit blockierter 
Saugöffnung, um Schäden am Gerät zu vermeiden.

• Vermeiden Sie es, bei eingeschaltetem Gerät auf die 
Unterseite des Geräts zu schauen, um Schäden durch 
UV-Strahlen zu vermeiden.
• Setzen Sie die Pflanzen nicht den UV-Strahlen aus, 
um Schäden an den Pflanzen zu vermeiden. 
Konzentrieren Sie die UV-Strahlen nicht an einer Stelle 
für den Dauerbetrieb, da dies zu Schäden an 
Gegenständen führen kann.

· Setzen Sie sich nicht auf das Gerät, um Schäden am 
Gerät zu vermeiden.

· Entfernen Sie die Bürstenwalze nicht, während das 
Gerät eingeschaltet ist oder läuft, um Schäden zu 
vermeiden.
· Dieses Gerät kann zur Reinigung und Entfernung von 
Milben auf Matratzen, Decken, Kissen, Sofas und 
anderen Textilien verwendet werden.
· Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von 
qualifiziertem Personal in einem ausgewiesenen 
Wartungszentrum ausgetauscht werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

Erklärungen zur Einhaltung der Vorschriften

Dieses Produkt entspricht den Normen der 
Europäischen Gemeinschaft.

Dieses Produkt entspricht den EU-Vorschriften zur 
Beschränkung gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten (RoHS), die die Verwendung 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronik-
geräten zum Schutz der Umwelt und der 
öffentlichen Gesundheit einschränken.
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     Sugerencias:
• No es necesario levantar o sostener el Limpiador de 
ácaros con fuerza; simplemente colócalo en la cama y 
empújalo hacia adelante y hacia atrás;
• Para evitar lesiones, la lámpara UV debe estar a menos 
de 3 cm del objeto irradiado y el ángulo de inclinación 
de la máquina no debe exceder los 30 º. Fuera de este 
rango, la lámpara UV se apagará automáticamente;

• Es normal que se desprendan algunos olores por la 

• Para evitar lesiones, no mire directamente a los rayos UV.

salida de aire del Limpiador de ácaros inteligente 
cuando se use por primera vez. Esto no afectará al 
usuario y desaparecerá naturalmente más tarde;
• El sonido de flujo de aire de alta velocidad generado 
por el Limpiador de ácaros inteligente es normal.

Frecuencia de limpieza
Al principio, se recomienda usar el Limpiador 
de ácaros inteligente 2-3 veces por semana. 
Después, se recomienda usar una vez a la 
semana.
      Note:
• Cuando la máquina no se use durante mucho tiempo, 
colócala en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar 
directa y la humedad.
• Cuando se use por primera vez, habrá más basura; con 
el uso, la basura se reducirá en consecuencia.
• Después de su uso, limpie el montaje del depósito de 
polvo.

Prólogo Introducción del producto

Contenido

Instrucciones de uso

Estimado cliente:

Gracias por utilizar el limpiador de ácaros 
JIGOO. El contenido del manual es para 
referencia en el uso y mantenimiento. 
Para cuestiones no contempladas, 
consulte con nuestro servicio de 
atención al cliente.

Contenido de la caja

Nombres de las piezas

Interruptor de alimentación

Pantalla

Filtro

Lámpara UV

Placa inferior

➀ Unidad principal

➁ Componente de ciclón

 Unidad principal

Ventana de cepillo 
de rodillo

• Coloca el Limpiador de ácaros inteligente en la 
cama, conéctalo a la fuente de alimentación, 
presiona el interruptor de encendido y empújalo 
suavemente hacia adelante y hacia atrás para 
limpiar.

Introducción de producto ...........................................09
Instrucciones de uso .......................................................09
Mantenimiento .................................................................... 10
Solución de problemas ................................................... 11
Especificaciones .................................................................. 11
Nota .............................................................................................. 11
Medio ambiente ................................................................. 12
Declaraciones de conformidad ................................ 12

Limpiador de ácaros 

inteligente*1

Cepillo de limpieza*1

Esponja de filtro*2

Esponja de entrada*2

Botón de 
liberación 

del depósito 
de polvo

Vaso para 
el polvo

Esponja del filtro

Generador ultrasónico
Bloqueo de placa inferior
Conjunto de cepillo de 
rodillo

Sensor de polvo

Área de funciones

de ácaros

➂ Panel de funciones



Mantenimiento

Limpieza del depósito de polvo

➀     Presione el botón de liberación 
del guardapolvo y extraiga el 
guardapolvo.

     Agarre la parte superior del 
filtro y extraiga el filtro del vaso 
recogepolvo.

➄     Vacíe el recipiente para 
el polvo.

➅ Saque la esponja del filtro.

➆     Limpie el filtro y la esponja. 
La esponja puede lavarse con 
agua. (El filtro y la esponja deben 
estar completamente secos antes 
de volver a colocarlos en el 
recipiente para el polvo).

➁     Pulse el botón de liberación de 
la tapa para abrirla.

➂     Retire la tapa del depósito 
de polvo.

     Deslice la esponja filtrante a 
través del filtro y vuelva a 
colocar el filtro en el vaso 
recogepolvo.

    Alinee las protuberancias de 
la tapa con las protuberancias 
del vaso recogepolvo.

     Cierre la tapa del depósito de 
polvo (la tapa sólo quedará bien 
cerrada cuando haga clic).

Baches

      Sugerencias:
• Se recomienda limpiar el depósito de polvo y la esponja del filtro 
después de cada uso; si el depósito de polvo está lleno en uso, se 
recomienda limpiarlo de inmediato, de lo contrario afectará su 
funcionamiento.

• No frotes la esponja del filtro violentamente al limpiar; después 
de lavar el montaje del depósito de polvo, asegúrate de que todas 
las piezas estén completamente secas antes de colocarlas en la 
unidad principal.

• Después de que el tiempo de uso acumulado de la esponja 
filtrante alcance las 30-50 horas, se recomienda reemplazarla 
para evitar afectar el rendimiento de la máquina.

Limpieza de cepillos de rodillos
Apague la máquina y desenchúfela. Utilice una moneda 
para girar los cierres de la placa inferior en el sentido 
contrario a las agujas del reloj y desbloquear la placa 
inferior.

inferiores (rotar con una 
moneda)

Pista del cepillo del rodillo
Al instalar el cepillo del rodillo, pasa el 
cepillo a través de la canaleta en la 
dirección mostrada en la figura, de 
modo que el cepillo pueda trabajar 
normalmente.

2. Retira el cepillo 
de rodillo

1. Retira la placa 
inferior

Estado bloqueado Estado desbloqueado
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Solución de problemas

Especificaciones

Nota

Limpieza de la cubierta de la 
lámpara UV

Parámetros técnicos

     Advertencia:
Antes de limpiar el cepillo de rodillo, asegúrate de 
desconectar la fuente de alimentación para evitar la 
activación accidental del cepillo, que puede causar 
lesiones al usuario.

     Nota:
• Limpia la cubierta transparente de la lámpara UV antes 
de usarla para garantizar el mejor efecto de 
esterilización;
• Corta la alimentación cuando limpies, repares o no 
utilices temporalmente la máquina.

Por favor, compruebe los siguientes problemas 
y soluciones antes de enviar el producto a las 
oficinas de reparación designadas.

Atención:
Si se produce algún otro fallo y no encuentra 
solución en la tabla anterior, póngase en 
contacto con el servicio postventa. Cualquier 
otro tipo de mantenimiento y reparación que 
deba realizarse utilizando herramientas y 
técnicas profesionales, deberá ser realizado 
por un mecánico cualificado designado por 
el fabricante o centro de mantenimiento.

Fallo

La máquina 
no funciona

La fuerza de 
succión se 
hace más 
pequeña

La lámpara 
UV no 
funciona

Fallo

La máquina 
deja de 
funcionar 
repentina-
mente

El cepillo de 
rodillo deja 
de funcionar 
repentina-
mente

Posible causa
 
•  El enchufe de  
 alimentación no  
 está bien insertado.
•  No hay electricidad  
 en la toma de  
 corriente.
• El interruptor de  
 encendido no está  
 presionado.

•  El puerto de succión  
 está bloqueado.
•  Hay demasiados  
 objetos extraños en  
 la esponja del filtro.
•  Hay muchos objetos  
 extraños en el ciclón.

•  Los dos rodillos  
 debajo de la  
 máquina no tocan la  
 superficie del objeto  
 al mismo tiempo.
•  Los dos rodillos  
 debajo de la  
 máquina están  
 atascados y no  
 pueden moverse  
 libremente.
•  La lámpara UV está  
 dañada.

Posible causa

•  El depósito de polvo  
 está lleno.
•  El puerto de succión  
 de la máquina está  
 bloqueado.
•  El ciclón está  
 bloqueado por  
 materia extraña.

•  El cepillo de rodillo  
 está envuelto por  
 objetos extraños.
•  La correa se cae o se  
 rompe.

Solución

•  Comprueba si el  
 enchufe de alimentación  
 está bien insertado.
•  Comprueba el enchufe.
•  Presiona el interruptor  
 de encendido.
•  Limpia el puerto de  
 succión.

•  Limpia el barril de polvo  
 y la esponja del filtro.
•  Limpia los objetos  
 extraños en el ciclón.
•  Coloca la máquina plana  
 sobre el objeto y  
 asegúrate de que ambos  
 rodillos estén  
 comprimidos.

•  Limpia los rodillos para  
 asegurarte de que  
 puedan moverse  
 libremente hacia arriba y  
 hacia abajo o ponte en  
 contacto con el servicio  
 de posventa.
•  Ponte en contacto con  
 el servicio de postventa  
 para reemplazar la  
 lámpara UV.

Solución

•  Se ha añadido un   
 mecanismo de seguridad   
para evitar el    
sobrecalentamiento. Si   
 esto sucede, deja de   
 usarla, limpie el bloqueo   
 y haga una pausa de dos   
horas antes de volver a   
 usarla.

•  Saca el cepillo de rodillo   
 según sea necesario y   
 límpialo antes de usarlo.
•  Ponte en contacto con el   
servicio de postventa   
 para reemplazar la   
 correa.

Modelo

Tensión nominal

Potencia nominal

Volumen de recogida de polvo

S300 Pro

220-240V~50/60Hz

500W

0.5L

• Este producto es un aparato eléctrico, no lo deje 
funcionar sin vigilancia.

• Si no utiliza este producto durante mucho tiempo, 
apáguelo y desenchúfelo.

• Desenchufe la máquina con las manos secas para 
evitar descargas eléctricas. 

• Desconecte la fuente de alimentación cuando limpie, 
revise o cuando no vaya a utilizar la máquina durante 
un tiempo.
• No deje que el cable de alimentación pase por objetos 
afilados y evite arrastrar el cable para mover la máquina, 
ya que podría dañarlo.

• No utilice la máquina para absorber objetos calientes 
como carbón, colillas de cigarrillos y objetos afilados 
como cristales rotos, líquidos corrosivos, gasolina, 
alcohol y otros artículos inflamables y explosivos, o de 
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Medio ambiente

• No deseches los aparatos eléctricos como residuos 
municipales sin clasificar, utiliza instalaciones de 
recogida selectiva.
• Ponte en contacto con tu gobierno local para obtener 
información sobre los sistemas de recolección 
disponibles.
• Si los aparatos eléctricos se desechan en vertederos, las 
sustancias peligrosas pueden filtrarse a las aguas 
subterráneas y entrar en la cadena alimentaria, 
dañando su salud y bienestar.
• Al reemplazar electrodomésticos viejos por otros 
nuevos, el minorista está legalmente obligado a 
recuperar su electrodoméstico viejo para su eliminación 
al menos de forma gratuita.

Declaraciones de conformidad
Este producto cumple con las normas de la 
Comunidad Europea.

Este producto cumple con las normas de la UE 
sobre Restricción de Sustancias Peligrosas en 
Equipos Eléctricos y Electrónicos (RoHS) que 
restringen el uso de sustancias peligrosas en 
equipos eléctricos y electrónicos para proteger el 
medio ambiente y la salud pública.

Este producto cumple con los requisitos aplicables 
a los productos vendidos en Gran Bretaña.

Este símbolo indica que el producto es susceptible 
de ser reciclado.

Este símbolo indica que el producto no debe 
eliminarse como residuo doméstico. El producto 
debe enviarse a instalaciones de recogida selectiva 
para la recuperación y el reciclaje de aparatos 
eléctricos y electrónicos.

Este símbolo indica que el producto debe 
mantenerse alejado de la lluvia y en condiciones 
secas.

El símbolo de advertencia indica un riesgo 
potencial, un peligro, un obstáculo o una condición 
que requiere atención especial.

ES
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lo contrario podría dañar la máquina o provocar un 
incendio, con el consiguiente riesgo de lesiones 
personales y otros accidentes.

• No utilice este producto para absorber agua o polvo 
húmedo. No exponga la máquina a la lluvia o al agua, 
ni la utilice en lugares húmedos (por ejemplo, cuartos 
de baño, aseos, lavanderías, etc.) para evitar un 
funcionamiento incorrecto.
• Mantenga la máquina alejada de aparatos de 
calefacción y evite exponerla a la luz solar para 
evitar incendios.

• No deje que los niños jueguen con la máquina o la 
utilicen para evitar accidentes.

• Evite el funcionamiento prolongado con la boca 
de aspiración bloqueada para evitar daños en la 
máquina.

• Evite mirar a la parte inferior de la máquina cuando 
esté encendida para evitar daños por los rayos UV.

• No exponga las plantas a los rayos UV para evitar 
dañarlas. No concentre los rayos UV en un solo lugar 
para un uso continuado, ya que podría dañar los 
objetos.

• No se siente sobre este producto para evitar daños 
en la máquina.

• No retire el conjunto del rodillo del cepillo mientras 
la máquina esté encendida o en funcionamiento 
para evitar daños.

• Este producto puede utilizarse para limpiar y eliminar 
los ácaros de colchones, mantas, almohadas, sofás y 
otros textiles.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por personal cualificado de un centro de 
mantenimiento designado para evitar peligros.
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     Astuce:
• Inutile de soulever ou de tenir l'aspirateur d'acariens 
avec force ; il suffit de le poser sur le lit et de le pousser 
d'avant en arrière ;
• Afin d'éviter tout risque de lésion, la lampe UV doit se 
trouver à moins de 3 cm de l'objet irradié et l'angle 
d'inclinaison de la machine ne doit pas dépasser 30°. 
Au-delà de cet angle, la lampe UV s'éteint automatique-
ment 

• Il est normal que certaines odeurs se dégagent de la 

• Pour éviter toute blessure, ne regardez pas directement 
le rayon UV.

sortie d'air de l'aspirateur intelligent lors de sa première 
utilisation, sans nuire à votre santé, elles disparaîtront 
naturellement par la suite ;
• Le bruit du flux d'air rapide généré par l'aspirateur 
intelligent est normal. 

Fréquence de nettoyage
Au début, il est recommandé d'utiliser 
l'aspirateur intelligent 2 à 3 fois par semaine ; 
par la suite, il est recommandé de l'utiliser une 
fois par semaine.
      Note:
• Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue 
période, placez-le dans un endroit frais et sec, à l'abri de 
la lumière directe du soleil et de l'humidité.
• Lors de la première utilisation, il y aura plus de déchets ; 
avec le temps, les déchets diminueront en 
conséquence.
• Après utilisation, nettoyez l'ensemble du tube à 

Préface Introduction du produit

Contenu

Instructions d’utilisation

Cher client:

Merci d'avoir utilisé le nettoyeur d'acariens 
JIGOO. Le contenu de ce manuel est 
destiné à servir de référence pour 
l'utilisation et l'entretien de l'appareil. 
Pour les questions non couvertes, 
veuillez consulter notre service clientèle.

Contenu du pack

Nom des composants

Boutton d’alimentation

Ecran

Filtre

Lamp UV

Plaque de 

➀ Unité principale

➁ Composants du cyclone

 Unité principal

Fenêtre à rouleau 
brosse

• Placez l'aspirateur intelligent d'acariens sur le 
lit, connectez-le au secteur, appuyez sur 
l'interrupteur et faites-le glisser délicatement 
d'avant en arrière pour nettoyer.

Introduction du produit ................................................ 13
Instructions d’utilisation ............................................... 13
Maintenance ......................................................................... 14
Dépannage ............................................................................ 15
Spécifications ....................................................................... 15
Note ............................................................................................. 15
Environnement ................................................................... 16
Déclarations de conformité ........................................ 16

Aspirateur intelligent*1

Brosse nettoyante*1

Mode d’emploi*1

Éponge filtre*2

Éponge d'entrée*2

Bouton 
d'ouverture du 
bac à poussière

Coupelle à 
poussière

Éponge filtre

Générateur d'ultrasons
Système de fixation de 
la plaque de fond
Unité de brosse à rouleau

Détection de la 
poussière

Zone de fonction

Affichage 
numérique des 

acariens

➂ Panneau de 



Maintenance

Nettoyage des godets à poussière

➀     Appuyez sur le bouton de 
dégagement du bac à poussière 
et retirez le bac à poussière.

    Saisissez la partie supérieure 
du filtre et retirez le filtre du 
godet à poussière.

➄ Videz le godet à poussière.

➅ Retirez l'éponge du filtre.

➆     Nettoyez le filtre et l'éponge. 
L'éponge peut être lavée à l'eau. 
(Le filtre et l'éponge doivent être 
complètement secs avant d'être 
remis dans le bac à poussière).

➁      Appuyez sur le bouton 
d'ouverture du couvercle 
pour ouvrir le couvercle.

➂     Retirez le couvercle du 
godet à poussière.

     Faites glisser l'éponge à 
travers le filtre et remettez le 
filtre dans le godet à poussière.

    Alignez les bosses du 
couvercle sur celles du 
godet à poussière. 

    Fermez le couvercle du godet 
à poussière (le couvercle n'est bien 
verrouillé que lorsqu'il s'enclenche).

Bosses

      Astuce:
• Il est recommandé de nettoyer le tube à poussière et l'éponge 
filtre après chaque utilisation ; si le tube à poussière est plein en 
cours d'utilisation, il est recommandé de le nettoyer aussitôt, sous 
peine d'en diminuer l'effet.

• Ne froissez pas l'éponge filtre avec force lors du nettoyage ; après 
avoir lavé l'ensemble du tube à poussière, assurez-vous que 
toutes les pièces sont entièrement sèches avant de le placer dans 
l'unité principale.

• Une fois la durée d'utilisation cumulée de l'éponge filtre atteinte 
30-50h, il est recommandé de la remplacer afin d'éviter d'affecter 
les performances de la machine.

Nettoyage du rouleau brosse
Éteignez l'appareil et débranchez-le. Utilisez une pièce 
de monnaie pour tourner les verrous du plateau inférieur 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre afin de 
déverrouiller le plateau inférieur.

Trois verrous de plaque de fond (à 
tourner avec une pièce de monnaie)

Glissière du rouleau brosse
Pour installer le rouleau brosse, faites 
passer le rouleau brosse dans la 
glissière dans le sens indiqué sur la 
figure, afin que le rouleau brosse 
puisse fonctionner normalement.

2. Retirez le 
rouleau brosse

1. Retirez la plaque 
inférieure

Etat verrouillé Etat déverrouillé
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Dépannage

Spécifications

Note

Nettoyage du couvercle de la 
lampe UV

Paramètres techniques

     Avertissement:
Avant de nettoyer le rouleau brosse, assurez-vous de 
débrancher le secteur afin d'éviter une activation 
accidentelle, qui pourrait engendrer des blessures 
corporelles.

     Note:
• Essuyez le couvercle transparent de la lampe UV avant 
de l'utiliser pour garantir le meilleur effet de stérilisation ;
• Coupez l'alimentation lors du nettoyage, de la 
réparation ou de la non-utilisation temporaire de la 
machine.

Veuillez vérifier les points suivants et les 
solutions avant d'envoyer le produit aux 
services de réparation désignés.

Attention :
Si d'autres défaillances surviennent et que vous 
ne trouvez pas de solution dans le tableau 
ci-dessus, veuillez contacter le service 
après-vente. Toute autre opération d'entretien 
ou de réparation nécessitant l'utilisation d'outils 
et de techniques professionnels doit être 
effectuée par un mécanicien qualifié désigné 
par le fabricant ou par un centre d'entretien.

Panne

La machine 
ne marche 
pas

La force 
d'aspiration 
est plus faible

La lampe UV 
ne marche 
pas

Panne

La machine 
cesse 
soudaine-
ment de 
marcher

Le rouleau 
brosse cesse 
soudaine-
ment de 
marcher

Cause possible

•  Le câble   
 d'alimentation n'est  
 pas bien inséré. 
•  Il n'y a pas de  
 courant dans cette  
 prise.
•  L'interrupteur  
 d'alimentation n'est  
 pas enclenché.

•  L'orifice d'aspiration  
 est obstrué.
•  Il y a beaucoup de  
 corps étrangers dans  
 l'éponge filtre.
•  Il y a beaucoup de  
 corps étrangers dans  
 le cyclone.

•  Les deux rouleaux  
 sous la machine ne  
 touchent pas la  
 surface de l'objet en  
 même temps.
•  Les deux rouleaux  
 sous la machine sont  
 bloqués et ne  
 peuvent pas bouger  
 librement.
•  La lampe UV est  
 endommagée.

Cause possible

•  Le tube de poussière  
 est plein.
•  L'orifice d'aspiration  
 de la machine est  
 obstrué. 
•  Le cyclone est  
 obstrué par des corps  
 étrangers.

•  Le rouleau brosse est  
 bloqué par des corps  
 étrangers.
•  La courroie se  
 détache ou se brise.

Solution

•  Vérifiez si le câble  
 d'alimentation est bien  
 inséré.
•  Vérifiez la prise de  
 courant.
•  Appuyez sur  
 l'interrupteur  
 d'alimentation.

•  Nettoyez l'orifice  
 d'aspiration.
•  Nettoyez le tube à  
 poussière et l'éponge  
 filtre.
•  Nettoyez les corps  
 étrangers dans le  
 cyclone.

•  Placez la machine à plat  
 sur l'objet et  
 assurez-vous que les  
 deux rouleaux sont bien  
 comprimés. 
•  Nettoyez les rouleaux  
 pour vous assurer qu'ils  
 peuvent se déplacer  
 librement  ou contactez  
 le service après-vente.
•  Contactez le service  
 après-vente pour  
 remplacer la lampe UV.

Solution

•  Afin d'éviter la surchauffe   
du moteur, un   
 mécanisme de sécurité a   
été prévu à cet effet. Si   
 cela se produit, arrêtez   
 d'utiliser l'appareil, levez   
 le blocage et faites une   
 pause de deux heures   
 avant de le réutiliser.

•  Sortez le rouleau brosse   
 si nécessaire et   
 nettoyez-le avant de   
 l'utiliser.
•  Contactez le service a  
 près-vente pour   
 remplacer la bande.

Modèle

Tension nominale

Puissance nominale

Volume de dépoussiérage

S300 Pro

220-240V~50/60Hz

500W

0.5L

• Ce produit est un appareil électrique, ne le laissez pas 
fonctionner sans surveillance.
Si vous n'utilisez pas ce produit pendant une longue 
période, éteignez-le et débranchez-le.

• Débranchez l'appareil avec des mains sèches afin 
d'éviter tout choc électrique.

• Débranchez l'alimentation électrique lors du nettoyage, 
de l'entretien ou lorsque l'appareil n'est pas utilisé 
pendant un certain temps.
• Ne laissez pas le cordon d'alimentation passer à travers 
des objets pointus et évitez de tirer sur le cordon pour 
déplacer l'appareil, car cela pourrait endommager le 
cordon.
• N'utilisez pas l'appareil pour absorber des objets chauds 
tels que du charbon, des mégots de cigarettes, des objets 
tranchants tels que du verre brisé, des liquides corrosifs, 
de l'essence, de l'alcool et d'autres produits inflammables 
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Environnement

・ Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets 
ménagers non triés, privilégiez les systèmes de collecte 
sélective.
・ Contactez votre municipalité pour obtenir des 
informations sur les systèmes de collecte disponibles.
・ Si les appareils électriques sont jetés dans des 
décharges ou des dépotoirs, des substances dangereus-
es peuvent s'infiltrer dans les eaux souterraines et 
passer dans la chaîne alimentaire, nuisant ainsi à votre 
santé et à votre bien-être.
・ En remplaçant les anciens appareils par des nouveaux, 
le détaillant est légalement tenu de reprendre votre 
ancien appareil pour le recycler, au moins gratuitement.

Déclarations de conformité
Ce produit est conforme aux normes de la 
Communauté européenne.

Ce produit est conforme aux règles de l'UE relatives 
à la restriction des substances dangereuses dans 
les équipements électriques et électroniques 
(RoHS), qui limitent l'utilisation de substances 
dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques afin de protéger l'environnement et 
la santé publique.

Ce produit est conforme aux exigences applicables 
aux produits vendus en Grande-Bretagne.

Ce symbole indique que le produit peut être 
recyclé.

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être 
éliminé avec les déchets ménagers. Le produit doit 
être envoyé à des installations de collecte séparée 
pour la récupération et le recyclage des 
équipements électriques et électroniques.

Ce symbole indique que le produit doit être 
conservé à l'abri de la pluie et dans des conditions 
sèches.

Le signe d'avertissement indique un risque 
potentiel, un danger, un obstacle ou une condition 
nécessitant une attention particulière.
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et explosifs, sous peine d'endommager l'appareil ou de 
provoquer un incendie, entraînant des blessures 
corporelles et d'autres accidents.

· N'utilisez pas ce produit pour absorber de l'eau ou de 
la poussière humide. N'exposez pas l'appareil à la pluie 
ou à l'eau, et ne l'utilisez pas dans des endroits humides 
(salles de bains, toilettes, buanderies, etc.) afin d'éviter 
tout dysfonctionnement.
· Conservez l'appareil à l'écart des appareils de 
chauffage et évitez de l'exposer aux rayons du soleil 
afin d'éviter tout risque d'incendie.
· Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ou 
l'utiliser afin d'éviter les accidents.

· Évitez de faire fonctionner l'appareil de manière 
prolongée lorsque l'orifice d'aspiration est bloqué 
afin d'éviter d'endommager l'appareil.
· Éviter de regarder le dessous de l'appareil lorsqu'il 
est allumé afin d'éviter les dommages causés par 
les rayons UV.
· N'exposez pas les plantes aux rayons UV pour éviter 
qu'elles ne soient endommagées. Ne concentrez pas 
les rayons UV en un seul endroit pour une utilisation 
continue, car cela pourrait endommager les objets.

· Ne pas s'asseoir sur ce produit pour éviter 
d'endommager l'appareil.

· Ne retirez pas le rouleau de la brosse lorsque la 
machine est sous tension ou en marche pour éviter 
de l'endommager.

· Ce produit peut être utilisé pour nettoyer et éliminer 
les acariens des matelas, couvertures, oreillers, 
canapés et autres textiles.
· Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par du personnel qualifié d'un centre 
d'entretien désigné afin d'éviter tout danger.
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     Suggerimenti:
• Non c'è bisogno di alzare o tenere premuto lo Smart 
Mite Cleaner con forza; mettilo semplicemente sul letto 
e spingilo avanti e indietro;
• Per evitare lesioni, la lampada UV deve trovarsi entro 3 
cm dall'oggetto irradiato e l'angolo di inclinazione della 
macchina non deve superare i 30°. Al di fuori di questo 
intervallo, la lampada UV si spegnerà automaticamente;

• È normale che alcuni odori vengano espulsi dall'uscita 

• Per evitare lesioni, non guardare direttamente i raggi UV.

dell'aria di Smart Mite Cleaner quando viene utilizzato 
per la prima volta, e non danneggeranno la salute 
umana, scompariranno naturalmente in seguito;
• Il suono del flusso d'aria ad alta velocità generato da 
Smart Mite Cleaner è normale.

Frequenza di pulizia
Inizialmente, si consiglia di utilizzare Smart 
Mite Cleaner 2-3 volte a settimana; successiva

-

mente, si consiglia di utilizzare una volta alla 
settimana.
      Nota:
• Quando la macchina non viene utilizzata per un lungo 
periodo, riporla in un luogo fresco e asciutto, lontano 
dalla luce solare diretta e dall'umidità.
• Quando viene utilizzato per la prima volta, ci sarà più 
spazzatura; con l'uso, la spazzatura si ridurrà di 
conseguenza.
• Dopo l'uso, pulire il gruppo del contenitore della 
polvere.

Prefazione Introduzione al prodotto

Contenuti

Istruzioni per l'uso

Gentile cliente:

Grazie per aver utilizzato il pulitore per acari 
JIGOO. Il contenuto del manuale è un 
riferimento per l'uso e la manutenzione. 
Per le questioni non trattate, si prega di 
consultare il nostro servizio clienti.

Lista imballaggio

Nomi delle parti

Interruttore di
 alimentazione

Schermo

Filtro

Lampada UV

Piastra di 

➀ Unità principale

➁ Componente del ciclone

 Unità principale

Finestra del 
pennello a rullo

・Metti lo Smart Mite Cleaner sul letto, collegalo 
all'alimentazione, premi l'interruttore di 
alimentazione e spingilo delicatamente avanti 
e indietro per pulire.

Introduzione al prodotto ............................................... 17
Istruzioni per l'uso ............................................................. 17
Manutenzione ...................................................................... 18
Risoluzione dei problemi .............................................. 19
Specifiche ............................................................................... 19
Nota .............................................................................................. 19
Ambiente ................................................................................ 20
Dichiarazioni di conformità ....................................... 20

Smart Mite Cleaner*1

Spazzola per la pulizia*1

Manuale d'uso*1

Spugna filtrante*2

Spugna di ingresso*2

Pulsante di 
rilascio della 
tazza della 

polvere

Tazza della polvere

Spugna filtrante

Generatore di ultrasuoni
Blocco della piastra di fondo

Gruppo spazzola a rullo

Rilevamento 
della polvere

Area funzionale

Display digitale 
per acari della 

polvere

➂ Pannello delle funzioni



Manutenzione

Pulizia della tazza della polvere

➀     Premere il pulsante di 
rilascio della coppa polvere e 
rimuovere la coppa polvere.

    Afferrare la parte superiore 
del filtro e rimuoverlo dal 
contenitore della polvere.

➄     Svuotare il contenitore 
della polvere.

➅ Estrarre la spugna del filtro.

➆     Pulire il filtro e la spugna. La 
spugna può essere lavata con 
acqua. (Il filtro e la spugna 
devono essere completamente 
asciutti prima di essere rimessi 
nel contenitore della polvere).

➁     Premere il pulsante di 
rilascio del coperchio per 
aprire il coperchio.

➂ Rimuovere il coperchio 
del contenitore della polvere.

     Far scorrere la spugna 
attraverso il filtro e reinserire 
il filtro nel contenitore della 
polvere.

    Allineare le protuberanze del 
coperchio con quelle del 
contenitore della polvere.

    Chiudere il coperchio del 
contenitore (il coperchio è 
bloccato solo quando scatta).

Urti

      Suggerimenti:
• Si consiglia di pulire il contenitore della polvere e la spugna del 
filtro dopo ogni utilizzo; se il contenitore per la polvere è 
completamente in uso, si consiglia di pulirlo immediatamente, 
altrimenti influirà sull'effetto.

• Non strofinare violentemente la spugna del filtro durante la 
pulizia; dopo aver lavato il gruppo del contenitore della polvere, 
assicurarsi che tutte le parti siano completamente asciutte prima 
di inserirlo nell'unità principale.

• Dopo che il tempo di utilizzo cumulativo della spugna filtrante 
raggiunge le 30-50 ore, si consiglia di sostituirla per evitare di 
compromettere le prestazioni della macchina.

Pulizia con spazzole a rullo
Spegnere la macchina e staccare la spina. Con una 
moneta, ruotare le serrature del piatto inferiore in 
senso antiorario per sbloccarlo.

Tre serrature per la piastra di fondo 
(ruotabili con una moneta)

Pista per spazzole a rullo
Quando si installa la spazzola a rullo, 
far passare la spazzola a rullo 
attraverso il binario nella direzione 
mostrata in figura, in modo che la 
spazzola a rullo possa funzionare 
normalmente.

2. Rimuovere la 
spazzola a rullo

1. Rimuovere la 
piastra inferiore

Stato bloccato Stato sbloccato
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Risoluzione dei problemi

Specifiche

Nota

Pulizia del coperchio della 
lampada UV

Parametri tecnici

     Avvertimento:
Prima di pulire la spazzola a rullo, assicurarsi di 
scollegare l'alimentazione per evitare l'attivazione 
accidentale della spazzola a rullo, che potrebbe causare 
lesioni personali.

     Nota:
• Si prega di pulire la copertura trasparente della 
lampada UV prima dell'uso per garantire il miglior 
effetto di sterilizzazione;
• Interrompere l'alimentazione durante la pulizia, la 
riparazione o il temporaneo non utilizzo della macchina.

Prima di inviare il prodotto agli uffici di 
riparazione designati, verificare i seguenti 
problemi e le relative soluzioni.

Attenzione:
Se si verificano altri guasti e non si riesce a 
trovare una soluzione in base alla tabella sopra 
riportata, contattare il servizio post-vendita. 
Qualsiasi altro intervento di 
manutenzione e riparazione, che deve essere 
eseguito con strumenti e tecniche 
professionali, deve essere eseguito da un 
meccanico qualificato designato dal 
produttore o da un centro di manutenzione.

Errore

La macchina 
non funziona

La forza di 
aspirazione si 
riduce

La lampada 
UV non 
funziona

Errore

La macchina 
ha smesso 
improvvisa-
mente di 
funzionare

La spazzola a 
rullo ha 
smesso 
improvvisa-
mente di 
funzionare

Possibile causa

•  La spina di   
 alimentazione non è  
 inserita saldamente.
•  Non c'è elettricità  
 alla presa di  
 corrente.
•  L'interruttore di  
 alimentazione non è  
 premuto.

•  La porta di   
 aspirazione è  
 bloccata.
•  Ci sono troppi corpi  
 estranei nella  
 spugna del filtro.
•  Ci sono molti corpi  
 estranei nel ciclone.

•  I due rulli sotto la  
 macchina non  
 toccano   
 contemporanea- 
 mente la superficie  
 dell'oggetto.
•  I due rulli sotto la  
 macchina sono  
 bloccati e non  
 possono muoversi  
 liberamente.
•  La lampada UV è  
 danneggiata.

Possibile causa

•  Il contenitore della  
 polvere è pieno.
•  La bocca di   
aspirazione della  
 macchina è bloccata.
•  Il ciclone è bloccato  
 da corpi estranei.

•  La spazzola a rullo è  
 avvolta da oggetti  
 estranei.
•  La cintura cade o si  
 rompe.

Soluzione

•  Per evitare il s  
 urriscaldamento del   
 motore, è stato aggiunto   
 un meccanismo di   
 sicurezza per prevenire il   
surriscaldamento. In tal   
 caso, interrompere l'uso,   
 pulire il blocco e mettere   
 in pausa per due ore   
 prima di riutilizzarlo.

•  Estrarre la spazzola a   
 rullo secondo necessità   
 e pulirla prima dell'uso.
•  Contattare il servizio   
 post-vendita per la   
 sostituzione della   
 cinghia.

Modello

Tensione nominale

Potenza nominale

Volume di raccolta della polvere

• Questo prodotto è un apparecchio elettrico, non 
lasciarlo funzionare incustodito.

• Se non si utilizza il prodotto per lungo tempo, 
spegnere l'apparecchio e scollegarlo.

• Scollegare la macchina con le mani asciutte per 
evitare scosse elettriche.

• Scollegare l'alimentazione quando si effettua la 
pulizia, la manutenzione o quando la macchina non 
viene utilizzata per un certo periodo.
• Non far passare il cavo di alimentazione attraverso 
oggetti appuntiti ed evitare di trascinarlo per spostare 
la macchina, perché potrebbe danneggiarsi.
• Non utilizzare l'apparecchio per assorbire oggetti caldi 
come carbone, mozziconi di sigaretta e oggetti 
appuntiti come vetri rotti, liquidi corrosivi, benzina, 
alcol e altri oggetti infiammabili ed esplosivi, altrimenti 
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Soluzione

•  Controllare se la spina di  
 alimentazione è inserita  
 saldamente.
•  Controllare la presa.
•  Premere l'interruttore di  
 alimentazione.

•  Pulire la bocca di  
 aspirazione.
•  Pulire il contenitore della  
 polvere e la spugna del  
 filtro.
•  Ripulire i corpi estranei  
 nel ciclone.

•  Appoggiare la macchina  
 in piano sull'oggetto e  
 assicurarsi che entrambi  
 i rulli siano compressi.
•  Pulire i rulli per a 
 ssicurarsi che i due rulli  
 possano muoversi  
 liberamente su e giù o  
 contattare il servizio  
 post-vendita.
•  Contattare il servizio  
 post-vendita per  
 sostituire la lampada  
 UV.

S300 Pro

220-240V~50/60Hz

500W

0.5L

Copertura lampada UV 
(trasparente)



Dichiarazioni di conformità
Questo prodotto è conforme agli standard della 
Comunità Europea.

Questo prodotto è conforme alle norme UE sulla 
restrizione delle sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RoHS) 
che limitano l'uso di sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche per 
proteggere l'ambiente e la salute pubblica.

Questo prodotto è conforme ai requisiti applicabili 
ai prodotti venduti in Gran Bretagna.

Questo simbolo indica che il prodotto può essere 
riciclato.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve 
essere smaltito come rifiuto domestico. Il prodotto 
deve essere inviato a centri di raccolta differenziata 
per il recupero e il riciclaggio di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.

Questo simbolo indica che il prodotto deve essere 
tenuto lontano dalla pioggia e in condizioni di 
asciutto.

Il segnale di avvertimento indica un potenziale 
pericolo, un ostacolo o una condizione che richiede 
particolare attenzione.
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si potrebbe danneggiare l'apparecchio o provocare un 
incendio, con conseguenti lesioni personali e altri 
incidenti.

• Non utilizzare il prodotto per assorbire acqua o 
polvere umida. Non esporre l'apparecchio alla 
pioggia o all'acqua, né utilizzarlo in luoghi umidi 
(ad es. bagni, toilette, lavanderie, ecc.) per evitare 
malfunzionamenti.

• Tenere l'apparecchio lontano da apparecchi di 
riscaldamento ed evitare l'esposizione alla luce 
solare per evitare incendi.
• Non lasciare che i bambini giochino o utilizzino 
l'apparecchio per evitare incidenti.

• Evitare il funzionamento prolungato con la bocca 
di aspirazione bloccata per non danneggiare la 
macchina.
• Evitare di guardare la parte inferiore della macchina 
quando è accesa per evitare danni da raggi UV.

• Non esporre le piante ai raggi UV per evitare danni 
alle piante. Non concentrare i raggi UV in un unico 
punto per un uso continuo, per evitare di 
danneggiare gli oggetti.

• Non sedersi sul prodotto per evitare di danneggiare 
la macchina.

• Non rimuovere il gruppo del rullo spazzola mentre la 
macchina è alimentata o in funzione per evitare danni.

• Questo prodotto può essere utilizzato per pulire e 
rimuovere gli acari da materassi, coperte, cuscini, 
divani e altri tessuti.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito da personale qualificato di un centro 
di manutenzione designato per evitare pericoli.

Ambiente
• Non smaltire gli elettrodomestici come rifiuti urbani 
indifferenziati, utilizzare impianti di raccolta differenzia-
ta.
• Contattare il governo locale per informazioni sui sistemi 
di raccolta disponibili.
• Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti in 
discariche o discariche, le sostanze pericolose possono 
fuoriuscire nelle falde acquifere ed entrare nella catena 
alimentare, danneggiando la salute e il benessere.
• In caso di sostituzione di vecchi elettrodomestici con 
nuovi, il rivenditore è legalmente obbligato a ritirare il 
vecchio apparecchio per lo smaltimento almeno 
gratuitamente.
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     Wskazówki:
• Nie ma potrzeby podnoszenia lub przytrzymywania 
Mite Cleaner na siłę; wystarczy położyć go na łóżku i 
popychać w przód i w tył;
• Aby uniknąć obrażeń, lampa UV musi znajdować się w 
odległości 3 cm od napromieniowanego obiektu, a kąt 
nachylenia urządzenia nie powinien przekraczać 30°. 
Poza tym zakresem, lampa UV automatycznie się 
wyłączy;

• To normalne, że niektóre zapachy są wydalane z wylotu 

• Aby uniknąć obrażeń, nie należy patrzeć bezpośrednio w 
promienie UV

powietrza Smart Mite Cleaner, gdy jest on używany po 
raz pierwszy i nie szkodzi zdrowiu ludzkiemu, a później 
naturalnie zniknie;
• Dźwięk szybkiego przepływu powietrza generowany 
przez Smart Mite Cleaner jest normalny.

Częstotliwość czyszczenia
Na początku zaleca się stosowanie Smart Mite 
Cleaner 2-3 razy w tygodniu, później zaleca się 
stosowanie raz w tygodniu.

      Uwaga:
• Gdy urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, 
proszę umieścić je w chłodnym i suchym miejscu, z dala 
od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
• Przy pierwszym użyciu będzie więcej śmieci; wraz z 
użytkowaniem śmieci będą się odpowiednio zmnie

-

jszać.
• Po użyciu oczyść zespół bębna przeciwpyłowego.

Preface Wprowadzenie

Spis treści

Instrukcja Użycia

Szanowny kliencie:

Dziękujemy za korzystanie z oczyszczacza 
roztoczy JIGOO. Treść zawarta w instrukcji 
obsługi służy jako odniesienie w użytkowaniu 
i konserwacji. W sprawach nieobjętych 
instrukcją prosimy o kontakt z naszym 
działem obsługi klienta.

Zawartość

Nazwy Części

Włącznik zasilania

Wyświetlacz

Filtr

UV Iamp

Płyta dolna

➀ Główne urządzenie

➁ Składnik cyklonowy

 Główne urządzenie

Okno ze szczotką 
walcową

• Połóż Smart Mite Cleaner na łóżku, podłącz do 
zasilania, naciśnij przełącznik zasilania i 
delikatnie przesuń go w przód i w tył, aby 
wyczyścić.

Wprowadzenie ..................................................................... 21
Instrukcja użycia ................................................................. 21
Konserwacja ......................................................................... 22
Rozwiązywanie problemów ....................................... 23
Specyfikacje ......................................................................... 23
Uwaga ....................................................................................... 23
Środowisko ............................................................................ 24
Oświadczenia o zgodności ......................................... 24

Smart Mite Cleaner*1

Szczotka czyszcząca*1

Instrukcja Użycia*1

Gąbka filtra*2

Gąbka wlotowa*2

Przycisk 
zwalniający 

pojemnik na kurz

Kubek na kurz

Gąbka filtra

Generator ultradźwiękowy
Blokada płyty dolnej 

Zespół szczotek walcowych

Czujnik kurzu

Obszar funkcjonalny

Cyfrowy 
wyświetlacz 

roztoczy kurzu

➂ Panel  funkcyjny



PL

22

Konserwacja

Czyszczenie pojemników na kurz

➀     Naciśnij przycisk zwalniający 
pojemnik na kurz i wyjmij 
pojemnik na kurz.

    Chwyć górną część filtra i 
wyjmij filtr z pojemnika na kurz.

➄  Opróżnić pojemnik na kurz.

➅ Wyjmij gąbkę filtracyjną.

➆     Wyczyść filtr i gąbkę. Gąbkę 
można umyć wodą. (Filtr i gąbka 
powinny być całkowicie suche 
przed włożeniem ich z powrotem 
do pojemnika na kurz).

➁     Naciśnij przycisk zwalniania 
pokrywy, aby otworzyć pokrywę.

➂     Zdjąć pokrywę pojemnika 
na kurz.

     Przesuń gąbkę przez filtr i 
włóż filtr z powrotem do 
pojemnika na kurz.

    Wyrównaj zgrubienia na 
pokrywie ze zgrubieniami 
na kubku na kurz.

    Zamknąć pokrywę pojemnika 
na kurz (pokrywa będzie 
bezpiecznie zablokowana 
dopiero po kliknięciu).

Wstrząsy

      Wskazówki:
• Zaleca się czyszczenie bębna pyłowego i gąbki filtra po każdym 
użyciu; jeśli bęben filtra jest pełen podczas użytkowania, zaleca się 
natychmiastowe czyszczenie, w przeciwnym razie wpłynie to na 
wydajność urządzenia.

• Podczas czyszczenia nie należy gwałtownie szorować gąbki filtra; 
po umyciu zespołu bębna pyłowego należy upewnić się, że 
wszystkie części są całkowicie suche przed włożeniem go do 
jednostki głównej.

• Po tym jak skumulowany czas użytkowania gąbki filtra osiągnie 
30-50h, zaleca się jej wymianę, aby uniknąć wpływu na wydajność 
urządzenia.

Czyszczenie szczotki walcowej
Wyłącz urządzenie i odłącz je od prądu. Za pomocą monety 
obróć blokady płyty dolnej w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara, aby odblokować płytę dolną.

Trzy blokady płyty dolnej 
(obróć je monetą)

Tor szczotki walcowej
Podczas montażu szczotki walcowej 
przeprowadź ją przez szynę w kierunku 
pokazanym na rysunku, aby szczotka 
walcowa mogła normalnie pracować.

2. Usuń szczotkę 
walcową

1. Usuń płytę 
dolną

Stan zablokowany Stan odblokowany
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Rozwiązywanie

Specyfikacje

Uwaga

Czyszczenie pokrywy lampy UV

Parametry Techniczne

Osłona lampy UV 
(przezroczysta)

     Uwaga:
Przed czyszczeniem szczotki walcowej należy pamiętać 
o odłączeniu zasilania, aby uniknąć przypadkowego 
uruchomienia szczotki walcowej, co może spowodować 
obrażenia ciała.

     Uwaga:
• Proszę przetrzeć przezroczystą pokrywę lampy UV 
przed użyciem, aby zapewnić najlepszy efekt sterylizacji
• Odetnij zasilanie podczas czyszczenia, naprawy lub 
chwilowego nieużywania urządzenia.

Przed wysłaniem produktu do wyznaczonych 
biur napraw prosimy o sprawdzenie poniższych 
problemów i rozwiązań.

Uwaga:
Jeśli wystąpią inne usterki i nie można znaleźć 
rozwiązania na podstawie powyższej tabeli, 
należy skontaktować się z serwisem 
posprzedażowym. Wszelkie inne czynności 
konserwacyjne i naprawcze, które wymagają 
użycia profesjonalnych narzędzi i technik, 
powinny być wykonywane przez 
wykwalifikowanego mechanika wyznaczonego 
przez producenta lub centrum serwisowe.

Metoda

Maszyna nie 
działa

Siła ssania 
staje się 
mniejsza

Lampa UV 
nie działa

Metoda

Maszyna 
nagle 
przestaje 
działać

Szczotka 
walcowa 
nagle 

Możliwa przyczyna

•  Wtyczka zasilania  
 nie jest włożona  
 szczelnie.
•  W tym gniazdku nie  
 ma prądu.
•  Włącznik zasilania  
 nie jest wciśnięty.

•  Port ssący jest  
 zablokowany.
•  W gąbce filtra  
 znajduje się zbyt  
 wiele ciał obcych.
•  W cyklonie znajduje  
 się wiele ciał obcych.

•  Dwa wałki pod  
 maszyną nie  
 dotykają   
 jednocześnie  
 powierzchni  
 przedmiotu.
•  Dwie rolki pod  
 maszyną utknęły i  
 nie mogą się  
 swobodnie poruszać.
•  Lampa UV jest  
 uszkodzona.

Możliwa przyczyna

•  Bęben pyłowy jest  
 pełen
•  Port ssący maszyny  
 jest zablokowany.
•  Cyklon jest   
 zablokowany przez  
 ciała obce.

•  Szczotka walcowa  
 jest owinięta przez  
 ciała obce.
•  Pasek odpada lub  
 pęka.

Rozwiązanie

•  Aby uniknąć przegrzania   
 silnika, dodano   
 mechanizm zabezpiecza  
 jący, który zapobiega   
 przegrzaniu. Jeśli tak się   
stanie, proszę przerwać   
 używanie, oczyścić   
 blokadę i wstrzymać się   
 na dwie godziny przed   
 ponownym użyciem.

•  Wyjmij szczotkę   
 walcową w razie   
 potrzeby i wyczyść ją   
 przed użyciem.
•  Skontaktuj się z   
 serwisem    
 posprzedażowym, aby   
 wymienić pasek. 

Model

Napięcie znamionowe

Moc znamionowa

Objętość zbierania pyłu

• Ten produkt jest urządzeniem elektrycznym, nie 
pozwól mu działać bez nadzoru.

• Jeśli nie używasz tego produktu przez dłuższy czas, 
proszę wyłączyć zasilanie i odłączyć urządzenie.

• Odłączaj urządzenie suchymi rękami, aby uniknąć 
porażenia prądem. 

• Odłączaj zasilanie podczas czyszczenia, serwisowania 
lub gdy urządzenie nie jest używane przez jakiś czas.

• Nie przepuszczać przewodu zasilającego przez ostre 
przedmioty i unikać przeciągania przewodu w celu 
przeniesienia maszyny, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie przewodu.

• Nie używać urządzenia do pochłaniania gorących 
przedmiotów, takich jak węgiel, niedopałki papierosów, 
oraz ostrych przedmiotów, takich jak rozbite szkło, żrące 
płyny, benzyna, alkohol i inne łatwopalne i wybuchowe 

Rozwiązanie

•  Sprawdź, czy wtyczka  
 zasilania jest włożona  
 ciasno.
•  Sprawdź gniazdko.
•  Naciśnij przełącznik  
 zasilania.

•  Wyczyść port ssący.
•  Oczyść bębenek na  
 pyłowy i gąbkę filtra.
•  Oczyścić ciała obce w  
 cyklonie.

•  Umieść maszynę płasko  
 na obiekcie i upewnij się,  
 że obie rolki są  
 ściśnięte.
•  Wyczyść rolki, aby  
 upewnić się, że dwie  
 rolki mogą swobodnie  
 poruszać się w górę i w  
 dół lub skontaktuj się z  
 serwisem   
 posprzedażowym.
•  Skontaktuj się z  
 serwisem, aby wymienić  
 lampę UV.

S300 Pro

220-240V~50/60Hz

500W

0.5L



Oświadczenia o zgodności
Ten produkt jest zgodny z normami Wspólnoty 
Europejskiej.

Ten produkt jest zgodny z Restriction of Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment 
(RoHS) przepisami UE ograniczającymi stosowanie 
niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektryc-
znym i elektronicznym w celu ochrony środowiska i 
zdrowia publicznego.

Ten produkt jest zgodny z obowiązującymi 
wymogami dla produktów sprzedawanych na 
terenie Wielkiej Brytanii.

Ten symbol wskazuje, że produkt może być 
poddany recyklingowi.

Ten symbol wskazuje, że produktu nie należy 
wyrzucać jako odpadu domowego. Produkt należy 
przekazać do punktów selektywnej zbiórki 
odpadów w celu odzysku i recyklingu urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych.

Ten symbol wskazuje, że produkt powinien być 
przechowywany z dala od deszczu i w suchych 
warunkach.

Znak ostrzegawczy wskazuje na potencjalne 
zagrożenie, niebezpieczeństwo, przeszkodę lub 
stan wymagający szczególnej uwagi.
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przedmioty, w przeciwnym razie może to uszkodzić 
urządzenie lub spowodować pożar, co może skutkować 
obrażeniami ciała i innymi wypadkami.

• Nie używaj tego produktu do wchłaniania wody lub 
mokrego pyłu. Nie wystawiaj urządzenia na działanie 
deszczu lub wody, ani nie używaj go w wilgotnych 
miejscach (np. w łazienkach, toaletach, pralniach itp.), 
aby uniknąć nieprawidłowego działania.

• Przechowywać urządzenie z dala od urządzeń 
grzewczych i unikać ekspozycji na światło słoneczne, 
aby uniknąć pożaru.

• Nie pozwalać dzieciom bawić się lub używać 
urządzenia, aby uniknąć wypadków.

• Unikać długotrwałej pracy z zablokowanym 
portem ssącym, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia.

• Unikać patrzenia na spód urządzenia, gdy jest ono 
włączone, aby zapobiec uszkodzeniu przez promienie 
UV.
• Nie wystawiaj roślin na działanie promieni UV, aby 
uniknąć ich uszkodzenia. Nie skupiać promieni UV 
w jednym miejscu do ciągłego użytku, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie przedmiotów.

• Nie siadać na tym produkcie, aby uniknąć 
uszkodzenia urządzenia.

• Nie zdejmować zespołu rolki szczotki, gdy maszyna 
jest zasilana lub pracuje, aby uniknąć uszkodzenia.

• Ten produkt może być używany do czyszczenia i 
usuwania roztoczy z materacy, koców, poduszek, 
sof i innych tekstyliów.
• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi być 
wymieniony przez wykwalifikowany personel z 
wyznaczonego centrum konserwacji, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa.

Środowisko

・ Nie wyrzucaj urządzeń elektrycznych jako 
niesortowane odpady komunalne, korzystaj z punktów 
selektywnej zbiórki odpadów.
・ Skontaktuj się z władzami lokalnymi, aby uzyskać 
informacje na temat dostępnych systemów zbierania 
odpadów.
・ Jeśli urządzenia elektryczne są wyrzucane na 
składowiska lub wysypiska, substancje niebezpieczne 
mogą wyciekać do wód gruntowych i przedostawać się 
do łańcucha pokarmowego, szkodząc zdrowiu i 
samopoczuciu.
・ W przypadku wymiany starych urządzeń na nowe, 
sprzedawca jest prawnie zobowiązany do co najmniej 
bezpłatnego odbioru starego urządzenia w celu jego 
utylizacji.
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